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Crenudiyny 30HY sBise co00K0 O€3eKBIBAJIEHTHICTh — HASBHICTH HYJIHLOBOTO JICHOTATA,
cemaHTHuHMM nponyck [uB.: 1: 3], abo jakyHa. SIBuilia JIaKyHapHOCTI CTaHOBJISATH OCOOJUBUI
iHTEepec y 3’sCyBaHHI MOBHOi KapTHHHU CBITY: CIYIIHO T'OBOPSTH, IIO JIAKYHH 30€piraroTh Hairy
MOBY JKMBOIO sK KUTTA [JuB.: 7: 59]. YV nekcu4HOMy MAacHBi CXiIHOCIOB’SIHCBKHX MOB
JIAKyHAPHICTh MEPEIOBCIM BIIACTHBA ETHOKYIBTYPHUM KOHIIETITAM.

Ha 3aBepuieHsst 3a3Ha4nMo, IO B KapTHHAX CBITY, BiJOOPAKEHHX Yy CEMaHTHII JIEKCHYHUX
KOpEIATIB OJNIM3bKOCIIOPIIHEHNX MOB, YACTIlI€ CIOCTEPIraloThCs YaCTKOBI PO3XO/DKEHHS, SKi
($OpMYIOTh HE YiTKO BHpaXXEHY acHMETpilo, a pajlle JUCUMETPII0 B OCMHCICHHI Ta KOHQIrypaii
CIIIBHUX CceM, po30KHOCTI B IXHHOMY TpYIyBaHHI Yy CKJIaJli CHIBBIIHOCHUX JICKCEM,
nudepeHIianio BiATIHKOBUX, NepudepiiHuX 3Ha4eHb, M0 PEaNli3yI0ThCs B YMOBaX KOHTEKCTHOT'O
OTOYCHHS 1 € TPUXOBAHUMHU TMPU «OAHOMOBHOMY» TWIIXOMi, BHSBISIIOYMCH JIMILIE 3aBJSKH
iHCTpyMeHTapieBi mopiBHSHHA. CIiJi 3BOXWTH TaKOXK 1 Ha Tpolec yHidikamii KapTUH CBITY B
MOBaX, IIOB’S3aHMX OJIM3bKOIO T'CHETHYHOI) Ta CTPYKTYPHOIO CIIOPiJHEHICTIO, BHACIIIOK

[IpoGnema motpeOye MOAABIIOrO IMOTJIMOJIEHON0 aHajli3y Ha OCHOBI CHCTEMaTH3allil OUIbII
HMIUPOKOTO Matepiaiy, SKHH Ma€e OXOMUTH 3HAYHI YaCTHHOMOBHI 0OCSTH JIEKCHYHOTO CKJay, HOTo
MpeAMETHO-TeMaTHYHE PO3MaiTTs Ta 3’sicyBaTH (DYHKIIIOHATbHI XapaKTePUCTHKH.
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The article tackles linguo-cultural peculiarities of language units verbalizing the mythic concept EARTH.
Special attention is paid to etymological correlations and linguo-conceptual premises of the corresponding
designation units.

Key words: designation, mythic space, element, sign, model.

Cdhepu OyTTS, 10 € JHKEPEIOM MEPEOCMHMCIIOBAHUX MOBHMMH OCOOMCTOCTSMHU iH(OpMaIIii,
MaIOTh PI3HUH CTYIIHb JOCSDKHOCTI JJISl CHIPHUHATTA Ta peduiekcii. Y Mi(oNorivHux Tpamuiisx
chepa HEMI3HAHONO U HEOCSHKHOrO, IO BIUIMBAE HA JKUTTS MEpPEeCciuHUX oci0, 3a3BuUYai
Bu3HavaeTbess ik CAKPAJIBHA [7]. Axmyansnum € 1HTETpaTUBHE JIOCHIKEHHS OJUHHUIb
HECIOPIIHEHUX MOB, IO BepOATI3YIOTh CKJIQJHUKH BIIOMOI HaM pPEaJbHOCTI Ta LAPUHH
ippaiioHagbHOr0, Mi()iYHOTO, PI3HOMAaHITHI THMHU EHEprid, MO JeTepPMIHYIOTh CHOCI0 OyTTA
JIOJIMHU y CBITi, 1 Opi€HTali0 y cBiTi [5] 1 HaBiramilo y CIICHAPHUX B3aEMOJISX Y KOHTEKCTi
MDKCHUCTEMHHMX BITHOCHH. 30KpeMa, OKpeMma yBara Npuiiserbesi HoMmiHamissM cruxii 3EMIII sik
VTUICHHS MaTepiallbHOTO Hayajla B JKUTTI Ta KapTHHAX CBITYy €BPOIEHCHKHX JIHTBOCHUTBHOT.
OCHOBOIO TaKoOro JOCIIPKEHHS € Teopis Mi()OoJIOTIYHO OpPIEHTOBAHOTO CEMiIO3HCY, IO BPaxOBYE
(YHKIIOHYBaHHS €IEMEHTIB Mi()OJIOTIYHOTO MPOCTOpPY SIK 0a30BUX OMEPaTOpiB, KPi3b MPUMY
KOTpHUX BiJIOyBa€ThCA IHTEpIpETallisl JIOAMHOK BXIJHWX CUTHANIB, Po30ylOBa KapTHH CBITY,
00pa3iB aNbTepHATUBHUX CBITIB TOMIO [1].

Cruxis 3EMJIA Tta 1i BepOamizaTopu CTaHOBISTH

nyx @) BOTOHE - [IPOTPAM A OAMH 3 HOTHPBOX BUMIpiB eHepro-iqq)quauiﬁHH>i
B3a€EMOJII, OpPraHi30BaHMX y BHUIJISAII i€papxivyHOi
onozunii 3EMJIA :: BOI'OHb i cuneprermuHoi
onosunii [TOBITPA : BOJA. B.H. Tonopos

P HATOJIONIYE Ha CIOPITHEHOCTI apM. erkin "HeGo" 1 erkir
5 "semys" IO CHIBBiZHOCATBCA 3 € erku < i.€. duud ta
@ BiJ[3HAa4Ya€, MI0 OCHOBOIO TaKOi HOMIHAII € PO3YMIHHS
O JBOICTOCTI CBITY, BIATOJIOCKOM KOTPOI'O € ySBJIEHHS PO

3 Heb6o-6aTbka i 3eMIiIfo-MaTip SK MEPEAYMOBY PO3BHTKY
& cBiry 3 nepBicHoi enHocti [8:321]. TloniOHa omno3uiis,
L
-

~
by
e
c TpaHcdopmauii
3a YMOBH JIOTIOBHEHHS TPETIM MEPEXiIHAM CKIIAJHUKOM,
CTaHOBHTh  OCHOBY  BEpPTHUKaJbHOI OCi  €Hepro-
iHpopManiiiaux  B3aemomiii y  BcecBiri, a B
AHTPOIOIEHTPHUYHOMY CBITI — cBoepiaHy Bick [yxy,
. (8) KaHal 3B'S3Ky JIIOJAMHU W MOBHHX KOJEKTHUBIB 3

(o) MATEP|ﬂ¢ 3EMJIA - PECYPCH  HaJCHCTEMHOIO CaKpalbHOI cheporo, cemiocdeporo K

iHopMmaniitaoro "6azoro manux" tomo (Puc. 1).

Puc. 1. Cmuxis 3EMJIA 6 enepeo-inghopmayitinus 63aemo0isix

Crerudika eHepriii, oroToxkHoBaHuX 31 crtuxiero 3EMJIL, BimoOpakeHa B eTHMOJIOTI]
BIJIMOBIIHUX MOBHUX 3HaKiB. AHali3 EeTHMOIOTIYHUX MapayeNiell 3acBijuye THIIOJIOTIUHY
Onu3bKicTh BepOanmizoBanux ysamieHb nop 3EMJINO i HU3: ykp. zemus, poc. zemus, Op. 3amis,
OJ1. ziemia, 9ec. zeme, ICIB. 3eMsl, 3emas < IPCIB. *zemja, CIOpiAHEHE 3 JIUT. Zéme "3emns", Zémas
"HU3BKHI", NITC. zeme "3emig", zems "HUIBKUU", TIpyC. same, semme "3emis", semmai "HU3bKUI",
nat. humus "3emns", homo "moguua", aHra. humiliate "npuHmwkyBatu" [18: 414-416]. 1li
STUMOJIOTTYHI KOpeNAiii M03BOJSAIOTh CIIBBIMHECTH KoHIenT-Midomoremy 3EMJIS 3 HUWXHBOIO
YaCTUHOI CHCTEMH KOOPJIWHAT BiJJOMOIO YacO-POCTOPOBOTO KOHTHHYYMY, OIIO3MINIO [0
"BepxHbo1" yacTuHy, ;uKxepena BOI'HIO-nporpamu, renepoBanoi CAKPAJIBHOIO COEPOIO.

3 oAy Ha YHIBEPCAJIbHICTh J1aJICKTHYHHUX OMO3MTAPHUX CUCTEMHHUX B3A€EMOJIiH, MU BEIEMO
MOBY TIpO HasBHICTh €Hepro-iHGOpMaIiifHOl Omo3ullii, BTiIEHOI 3ac00aMU MOBHOTO KOJY, IO
nposBisieTbea sk BOI'OHb (mporpama) :: 3EMJIA (pecypeu). ¥ manomy BHDAAKy mporpama (s
MparMaTHdHa IHTEHIIIS HAJCUCTEMH) 3yMOBITIOE XapaKTep pecypciB, HEOOXIMHUX JUIsl 11 BUKOHAHHS.
Lli pecypcH MOCTalOTh y BHUIJISJI YaCTOK, IO € HACHIIKOM IMOAPIOHEHHs, yaapy: aHrl. earth, 1.
auri. eorde, H. Erde, neu. Erda, un. aarde, n. miBH. ertha, n. Gpus. erthe, mB. jord, n.icn. jord,
rot.airpa < repMm. *erpo < i.e. *ert; mop. i. €. er-, ar- "pyxaruce" (repm. *ertho < i.e. *er-; BTiM,
er(a) "3pymysatu" [3: 248]), n.iua. samara "00porb0a" + m.iHm. rti- "ynap, Haman'", aBecT. -arati
"erepris" [18: 327], mo mo3Bonsie ysBUTH 3eMito K "pyxomi yactku". CriopimHeHicTs 3 ered-
"BororicTe" TmocTae sk mepemymoBa poprodocti [18: 334]. 3 ypaxyBaHHSAM Opi€HTAIIHHUX
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napaMeTpiB BKa3aHUX €HEpProloTOKIB, MOKEMO CTBEPKYBaTH, 1o ctuxis 3EMJIA, BepbanizoBana
B ICTOPHYHHX BapiaHTaX MOBHHMX KapTHH CBITY PI3HHX €THOCIB, € TEOMAarHiTHHM IOJEM IUIAHETH,
MOPO/PKEHAM MaTepialbHUMHU YacTKaMH 3 PI3HOMAaHITHUMH (DI3UYHUMH MapaMeTpamH.

Big3HauuMo TakoXK MOJICEMAaHTHU3M 1.€. lendh- "BinbHME mpOCTip, mycToml, cren” > m.a., 1.
cakc. land, nBH. lant, 110 PO3BUHYIIM 3HAYCHHS "MAETOK, BJaCHA TEPUTOPIs, KpaiHa", HanpuKIaa: da
zen Bvrgonden so was ir lant genant // si frvmten starchiv wnder sit in Etzelen lant (...Ta 3eMis
3Baniack byprynpis. barato uynec Bonn BumHWIM B 3emii Etnens) [17: 5,4]. Tumonoriuno land
CHIBBIIHOCUTHCS 3 ipiL. land, lann, Ban. llan, xopH. lan < *land-ha "ninsHka, nmousip's". OCKiIbKU
.e. lendh- mae Taxkox 3HadeHHs "Bojiora, JDKEpEIo, HHPKa, IMOMEpeK, cTerHo" (mop. poc. Jsida
"HU3BKE BOJIOTE MICIle, 3apocie JIICOM; Miclle, pO3UHMIIeHe Tia puLI”, mB. mian. linda "piuis mig
napom", 1. icit. lundr "nidposa", poc. ssocka [16: 203]) ysasienns npo 3EMJIIO acomitoroThes 3
"pomtouicTio, HapomKeHHsIM" (3emisi-MaTH; aHTpornoMopdHa Mepuo-icTora, 3 Hir SKoi TBOPUTHCS
3eMJIsI; HMDKHIM / MiI3eMHUH BOJIOTHH CBIT y PI3HUX KOCMOTOHIYHHMX MOJEINAX), 110 HAOyBarOTh
akcionoriyHoro 3abapBiieHHS "CBiM, ONMU3bKWH, pingHUK". Y IIbOMY KOHTEKCTI MPOKOMEHTYEMO
Tpamuiiiine Migonoriune ysieHHs npo 3EMJIO sk MATIP. IlepicHa MmaTepis sSK NacHBHE
XKIHOUE Hayajgo, B IUIATOHIBCBKOMY pO3YMiHHI, BIODPSJKOBYETHCS aAKTHBHOI YOJIOBIUOIO
MPOrpaMor0 1 CTPYKTYpye mpocTip OyTTs. KimacuuHuM nposiBOM BigA3epKajeHHS TAKOTO YSIBIICHHS Y
MOBI € mapaJiens JatT. materia (materies) 'Matepin"™ — mater "MaTi" (TIOp. TAKOX matrix), y I3epKai
KOTpOi HMOBIPHOIO BUIA€THCA TIIIOTE3a CTOCOBHO BHUIAAIHHS TaOyicTHUHOTO -7 Y TOT. aipei "mMaTu",
OCKUIbKU TOT. airba — "3emnst" [4: 117]. HasBHiCTh MOAIOHMX HOMIHAIIIH JTO3BOJISE BHOKPEMHTH
koHIlentyaibHy mozaens 3EMIIAA — MATU: hyne foldbuend swide ondreedad (#ioro crpaiieHHO
Oosithes Ait 3emimi) [10:2274-2275], U nomom, mensme umo-mo 6 cebe NPUCmMano Myxicuune, da
806ce He dcenuune. U Oadice nociedHuti 0ypax cnocoben 3mo ypazymems, HPOCMO HOCMOMPES
cnepéa Ha Mamv 3emmo, a nomom na Omya Hebo..... Ecnu orce 3emmoil aux Hauunaem
MOPWUHUMbBCA, YMPauueas uiy obpemas HoGvle peKu U 20pbl, — 3MO 3Hauum, ymo ¢ Mamepbvio
3emneti u 6o6ce b6eoa... [6: 127].

3HaYeHHs MEPIIOOCHOB, IO BIUI3EPKAIIOITh Mi()OJOTIYHO OPIEHTOBAHY IHTEPIIPETAIliI0
cytHocti cruxii 3EMJIS, Bu3HauatoTh aTpakTOpHi TPAEKTOPIi pe-iHTepnpeTaiii Mb0ro GeHoMeHy
MOBHHUMH OCOOHMCTOCTSIMH Yy PIi3HI IiCTOpHYHI enoxu. ETHOKyJIbTYpHI eNiNTH30BaHI TEKCTH,
3aKO0JI0BaHI y iHyTpilHii (hopmi HoMmiHaliii 3EMJII, 3acBin4uyl0Th HasBHICTh acOI[laTHBHOI MEPEKI
ysIBIIeHb TpO 10 cTuxito. Ha mporuBary aktuBHiil 3aBHimHIA eHeprii (ctuxii BOT'HIO), mo
BIJHOCHO aHTPOINOIEHTPUYHOTO CBIiTY Hagxoaub 3ropu, 3EMJISl € mnacuBHHM mKepenom
MEpIIOETIEMEHTIB, 10 OCMHUCIIOEThCA Y TepMiHax KoHuentyaneHoi Meradgopu 3EMJIA —
KOHTEMHEP: 1210 0 pidet p // pan ym digonet. (3 rpyHTY if 3emii Mene 3poGuu) [11: 159-160],
Hesedomviii macmep 00120 8apun uyucmoe JHcene3o ¢ HCUPHBLIM YEPHBLIM KAMHEM, GbIHYMbIM U3
semau [6:31]. BEMJIS 3natHa mno TpaHcdopmMalliid, HaOip MPOTOTUIIOBUX OMEpalliidi KOTPUX, BTIM,
nepeBaxkHo ooMmexyerbesi [IOTJTIMHAHHAM, nop.: There Whitecloaks charged and died as the
earth opened in fire beneath their horses' hooves. [14: 436], when the whole face of the earth had
been changed [15: 3], Munoceponas 3emns cxeamuna e2o 3a HoO2U U ObLICMPO 6MSAHYIAA 8 CeOs.
Mamwb-3emns 6cezoa sncaneem demetl, Oadxce camvix Hecoonvix [6: 18] (3EMJIA — )KMBA ICTOTA
/ TACHBHE CEPEJIOBUILIE).

OcCKibKM MaTepiaJIbHUM CBIT € HACHiIKOM peanizaiii mporpaMu, "3amyiieHoi" cakpajibHOIO
CEpOoI0, y TEKCTaX BepOasli3oBaHi YSBJICHHS IIPO CTBOPEHHS 3eMii (00XeCTBOM-IeMiyprom, abo
YHACIIOK BOMBCTa iCTOTH-TIEPIIONpEKa Ha 3pa3ok BeneTHs Imupa abdo [Typymri), mop. 3EMJLA —
BUTBIP: ockinsku Ar var alda,// pat er ekki var, // var-a sandr né scer (1a modaTky 4acis He 6y710 B
cBiTi aui micky aui mops) [21: 4], To Adr Burs synir // bjédum of ypptu //, peir er Midgard meeran
skopu (moxku Bopa cHMHM He MiHSUIM 3eMITi, Ti, IO CTBOPHIIM ciaBHUM Minrapa [21: 5], micns goro
peir mannlikun // morg of gerdu // dvergar i jordu,//sem Durinn sagdi. (Kapauku 0araTo 3 TJIMHU
3IIIWIN JTIOACKUX 00pasiB, sk 3BemiB Jdypun) [21:10], peir er sottu // fra salar steini // Aurvanga
sjot // til Joruvalla (BoHM 3'IBUIUCH 3 KaMiHHS 3€MJIi, MPUHILTA KPi3b OOJOTO JO IO TCKY)
[21:14]; nop Takox: se celmihtiga eordan worhte (Bcemorythiii crBopuB 3emitto) [10: 92], Tolon i ri
a greoys nef ac elupd. (kopoutto, 1110 cTBOpHB HEOO Ta 3emitto) [9: 195].

Hactynui xonnenrtyanpHi Mojeni € ocHoBoro HomiHaniin 3EMIJII sk marepianbHOi OCHOBH
OyTTs, Mapkepy dizuunoro npocropy, ananory CBITY: habitation set within the vast spaces of the
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World, which the Elves call Arda [20:4]. Take po3yMmiHHs cTHXIi y3romkere 3 moaemio 3EMJIS —
3AMKHEHUWI TPOCTIP / IIOJBIP'S: manigre megpe geond pisne middangeard (Garatbom
IieMeHaM y mid cepeaunHii 3emii) [10:75], efre meerda pon ma middangeardes (MaB Oinblie
3100yTH B cepenunHiit 3emii) [10: 504], peet he ne mette middangeardes // eorpan sceata (1bOro Hy
3yCTpi4aB y CEpPeIMHHOMY CBITI, y 3BH4Yasx 3emui) [10: 751-752], ece eordreced innan healde
(BiuHO TpuMasia Ty apky Ha 3emuti) [10: 2719], ofer eormengrund oper ncenig // under swegles
begong selra neere (B 3eMHil IapuHi, M| CKICMIHHAM HeOa, IHIIOrO 3BUTSHKHOTO He 3HANTH OYJI0)
[10: 859-860]. Y mmpokomy po3yminHi, 3EMJIS oXoruitoe ysBICHHS MPO MEBHUH KOHTUHYYM,
napaMeTpuyHi BJIACTUBOCTI KOTPOrO nependavyaroTh ICHyBaHHS Y MaTepiallbHOMY BUTISAL: /[yuiu
mex, 3a K020 OMOMCIUILU, CMO2YH GONIOMUMbBCS 6HOBb U Jcumb Ha 3emie [6: 9].

3a ymoBH MeToHIMiuHOro nepenocy 3EMJIS sk opieHTanidHUN Mapkep MOCTa€ HKEPESIOM
O3HAKHU-CTAJNIOHY "3eMHHMIA", "TOH, 110 HAJIGKUTH 10 BiAOMOI peanibHOCTI" : pone synscadan // cenig
ofer eorpan irenna cyst, // gudbilla nan, gretan nolde (Ty TPilIHY TOTBOPY KOJCH 3 KIWHKIB,
3pobneHnx Ha 3emui, Bpasutd He Mir) [10: 801-803], pwt wes foremcerost foldbuendum
(naiikpacuBimmii cepen 3eMuux icrot) [10: 309], Ach aon rud, cha robh i airson gu'm biodh cuid
no comhradh aice ri neach beo do shluagh coitcheann an t-saoghail. (Ta no-nepiie, iHKa HE
XoTina, abo Jleipaipe Majna COopaBy 4Yd PO3MOBISLIM 3 OyIb-KMM 13 3eMHHX ictor [12: II,12].
3a3HaveHa KOHIENTyajlbHA MOJENb MOPOPKYE KOHLENTyanbHy cTpykTypy 3EMIIA — O3HAKA
(Mapkep MidiuHOT / XTOHIYHOI icTOoTH, ab0 JoauHU — K oXxopoHels 3emimi, BOJIOJAP): da sio
wund ongon, // pe him se eorddraca cer geworhte (noyajna paHa, 1o HOMy HaHIC 3eMJITHUN JPAKOH )
[10: 2711-2712]. Ha BigmiHy Bing 3emMHOro Bojojaps, "mMomeparopom" BiacHe crtuxii 3EMJIA
nocrae BOXECTBO - icrora HaaucteMHoro miany: Aulé has might little less than Ulmo. His
lordship is over all the substances of which Arda is made. ... His are the gems that lie deep in the
Earth and the gold that is fair in the hand, no less than the walls of the mountains and the basins of
the sea [20:8].

Axcionoriunoro nepeocmucnenns mozens 3EMJISL — KPAIHA naGysae npu akueHTyanii
O3HAKH CIUILHOCTI: healsbeaga meest // para pe ic on foldan gefreegen heebbe (HaiinuIsXeTHIIIA 3
nmpHuKpac, mo s 6aun Ha 3emi) [10: 1195-1196], uro npu nmoAanbIioMy EepeOCMHUCIICHHI Ha0yBae
JIOAAaTKOBOTO akcionorivnoro HaBaHTaxeHHs 3EMJIA —(MATHU / PIJ] = HIHHICThH) —
KIIATBA: agus gu'n d' thug e boid air an talamh a ta fodha, (1 BiH TOKISABCSA 3eMJICHO, IO M1l HUM)
[12: III, 10], Jhobonwimubiti 3yiiko (¢ KOmMOpo2o 631U CMPAWHYI0 — eub 3eMato! — kismey
Moawame 00 yeuoenHom) npumawiun 3a pyky oeda [6:117].

3EMIJIA sk opieHTanifHUIA MapKep OKPECITIOe KOOPIWHATU Cy0'eKTa MpH HOro mepeMilleHHi,
30KpeMa, B iepapXiuHOMYy (BepTHKAIBbHOMY) BUMIpI: peet he on hrusan ne feol (Ha 3eMIIIO HE BIIaB)
[10:773], peet hit on eordan leeg (110 BiH nexaB Ha 3emui) [10: 1532]. el mapkep 3aae mapamerpu
cuenapito [IOJOPOX sik mepeMilieHHsT MK TIACTaMH PEATbHOCTI, CKOH(ITYPOBaHHUX BIAMOBIIHO
no crenudikk iXHIX CKIAJHHUKIB, a00 MK albTEpHATHBHUMH PEANBHOCTIMU: [ 5 npowaiocs 3
nebecamu, [lopa cnycmumuce 0o 3zemni [2: 6, 20], Hosiss simp 3 pyku Enero, // Ilpocmuece
cepoewnenvkuil 3 semneio [2: 2, 73], Nam seith ny dyrreith o Gaer Sidi (Except seven none rose up
from the Fortress of the Mound) [19: 10]. Hominamii 3MEJII BTUIIOIOTE KOHIIENTYaTbHY MO3HIIIIO
[TyT / 3apa3] Ha mpoTHBary [Tam / TOAi], O CTOCYEThCS SK BIIACHE JIOKATUBHUX O3HAK JICHOTATIB,
Tak 1 iXHIX OHTOJIOTIYHMX IapaMeTpiB eHepro-iHhopMaliiHOro Xapakrepy, mop.: , agus a bu
shuairce mein eadar uir agus adhar an Eirinn (HaWHDKHIIIOTO BUTJIAAY MDK HEOOM 1 3eMJICIO B
Epin) [12: I1].

VY cBoto uepry, [IOJOPOX 3a Mexi BiJoMOro CBITY B YSIBJICHHSX MPEACTABHUKIB apXaidHUX
JiHrBOCHUIbHOT acouitoBanack 31 CMEPTIO: Chi mi 'n triuir bhraithre 's an cul vi talamh (1 6aay
TpboX OpaTiB cnmHaMu Ha 3emii) [12: II] sk Hacmigok "moBepHEHHS A0 CTUXIl" K 10 "BUXiTHOI
0a3u naHux".

Bep6aurizaitisi B3aeMoii cy0'eKTa 3 IIEBHUM CETMEHTOM XPOHOTOIY TaKOX 3I1HCHIOE BIJICHIIKY
no konnenty YAC < "mig yac nepebyBanust Ha 3EMJII" = "npotsirom xwutrs": Gif ic ponne on
eorpan owihte meeg pinre modlufan maran tilian, (Un S KoM Ha 3eMJIi 3MOXY 3aCIYKHUTH TBOIO
mo60B) [10: 1822—-1823]; gamol of geardum (3ictapenutii 3emiero) [10: 265], da wees winter scacen
// feeger foldan bearm (Bimiiinuia 3uma, kpacusi Oynu rpymu 3emii) [10: 1136-1137], Hefde da
forsidod sunu Ecgbeowes // under gynne grund, Geata cempa (KMTTS Ha 3eMJIi CKIHYMIIOCS O IS
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cuna ExxteoB, Bomomapsi [ayriB) [10: 1550-1551]. B ocranHbOMYy BHIAQJAKy HAETHCS TPO
"3aBepiieHHs yacoBoro Mukiy", To6to, CMEPTbD.

Haperri, HOMiHaTHBHI OJMHMIN Y TEKCTaX Pi3HUX >KaHPIiB BepOanizytoTh monens 3EMJIIS —
EHEPT'IS : Earth is one of the Five Powers that was strongest in men. When I picked out those
rocks, she took me outside the town, and I was able to point right to an abandoned iron mine [14:
398], One was an affinity for metal. That came from Earth, one of the Five Powers few women had
much strength in [15: 326], She shut her eyes and concentrated on the ring. It was stone, after all;
Earth should give her some feeling for it [15: 340], She thinned one flow of Earth to finer than a
hair, hoping the Halfmen could not sense so small a channeling, and wove it into the iron chain,
into the tiniest bits of it [15: 493], She channeled Earth before she reached it, and when she pushed
against the bars, the lock tore in half [15: 720].

OTxke, y TepMaHCBKUX, KEIBTCHKUX 1 cloB'stHChkUX MoBax 3EMIIS BepOamizyerbes sk
CYKYIIHICTh OPIEHTHUPIB, IO BH3HAYAIOTh CTEPEOMETPII0 MPOCTOPY Ta Yy Takuil cHocid 3anaroTh
TpaekTopii pyxy TOTOKIB eHeprii B HbOMY. B yHiBepcanbHili Momeni OyTTs, KOTPY CKIaJaoTh
BIIKPHUTI cucTeMu pi3Hoi eriojorii, 3EMJISI oxommoe miaH pecypciB, IO HiAOHUPAOThCS
BIANOBIMHO 10 METH / TPUYUMHHM, BH3HAYCHOI Omo3uTapHUM eHepromnorokomM BOI'HIO.
[lepcniekTHBHUM € BHWOKpeMIIeHHS eTHocnennpivanx puc Bepbamizamii ctuxii 3EMJIA i
31CTaBJICHHS JIHTBOCEMIOTHYHUX PUC BIAMOBIIHUX MOBHHUX 3HAKIB.
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